
• FORWARD / REVERSE JOYSTICK
• ELŐRE/HÁTRA JOYSTICK
• ZPĚT / ZPĚT ZPĚT
• JOYSTICK DO PRZODU / DO TYŁU
• Vpred / vzad JOYSTICK

• POWER ON / OFF
• KI/BE KAPCSOLÓ
• POWER ON / OFF
• ZASILANIE WŁĄCZ / WYŁĄCZ
• POWER ON / OFF

• TRANSFORM BUTTON
• ÁTALAKÍTÓ GOMB
• TLAČÍTKO TRANSFORMY
• PRZYCISK TRANSFORMACJI
• TLAČIDLO TRANSFORMY

• POWER INDICATOR
• TELJESÍTMÉNYMUTATÓ
• INDIKÁTOR NAPÁJENÍ
• WSKAŹNIK MOCY
• UKAZOVATEĽ NAPÁJANIA

• LEFT / RIGHT JOYSTICK
• BALRA/JOBBRA JOYSTICK
• VLEVO / VPRAVO JOYSTICK
• LEWA / PRAWA JOYSTICK
• ĽAVÝ / PRAVÝ JOYSTICK

8+
YEARS / KORTÓL / ROK / 

LAT / LET

• CONTENTS • TARTOZÉKOK • OBSAH • ZAWARTOŚĆ  • OBSAH

• BATTERY INSTALLATION • ELEMEK BEHELYEZÉSE • INSTALACE BATERIE • INSTALACJA BATERII • INŠTALÁCIA BATÉRIE

2-AA

2-AA

3 -AAA

1.1

1. 2

1. 3 1. 3

1. 3

1. 2

1. 2

1.1

1.1

TERRA-SECT REMOTE CONTROL / TÁVIRÁNYÍTÓ / DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ / 
PILOT / DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE

• REMOTE CONTROL FUNCTIONS • TÁVIRÁNYÍTÓ FUNKCIÓI • FUNKCE DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ • FUNKCJE ZDALNEGO STEROWANIA • FUNKCIE DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA

CAUTION: Avoid entrapment injury. Keep the 
toy on the �oor while operating.
FIGYELEM: Kerülje az esetleges sérülést. A 
játékot ne emelje fel a földről, amíg működik.
UPOZORNĚNÍ: Vyvarujte se zranění uvězněním. 
Během provozu mějte hračku na podlaze.
PRZESTROGA: Unikaj obrażeń związanych z 
uwięzieniem. Podczas pracy trzymaj zabawkę na 
podłodze.
UPOZORNENIE: Vyvarujte sa zranenia osôb. 
Počas prevádzky majte hračku na podlahe.

1.1 Locate battery compartment. 1.2 Using a Phillips Head Screwdriver, remove battery door. 1.3 Install 4 new “AA” (LR06) batteries into the Terasect. Install 3 new 
“AAA” (LR03) into remote control. 1.4 Replace the battery cover and tighten screw.
1.1 Keresse meg az elemtartót. 1.2 Csavarhúzó segítségével távolítsa el a fedelét. 1.3 Helyezzen be 4 új “AA” (LR06) elemet a készülékbe. Helyezzen be 3 új “AAA” 
(LR03) elemet a távirányítóba. 1.4 Helyezze vissza a fedeleket és alaposan rögzítse őket.
1.1 Vyhledejte přihrádku na baterie. 1.2 Pomocí šroubováku Phillips Head vyjměte dvířka baterie. 1.3 Vložte do terasectu 4 nové baterie typu „AA“ (LR06). Nainstalujte 
3 nové „AAA“ (LR03) do dálkového ovládání. 1.4 Nasaďte kryt baterie a utáhněte šroub.
1.1 Znajdź komorę baterii. 1.2 Za pomocą śrubokręta krzyżakowego zdejmij komorę baterii. 1.3 Zainstaluj 4 nowe baterie „AA” (LR06) w Terasect. Zainstaluj 3 nowe 
„AAA” (LR03) w pilocie. 1.4 Załóż pokrywę baterii i dokręć śrubę.
1.1 Vyhľadajte priehradku na batériu. 1.2 Pomocou krížového skrutkovača odoberte dvierka batérie. 1.3 Do zariadenia Terasect vložte 4 nové batérie typu „AA“ (LR06). 
Nainštalujte 3 nové „AAA“ (LR03) do diaľkového ovládača. 1.4 Nasaďte kryt batérie a utiahnite skrutku.
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CAUTION: Hair entanglement may result if child’s hair comes in contact with moving parts of toy. Adult supervision is required. 
FIGYELEM: Ha a mozgó alkatrészek hajjal érintkeznek, az összegabalyodáshoz vezethet. Ajánlott a felnőtt felügyelet.
UPOZORNĚNÍ: Pokud se vlasy dítěte dostanou do kontaktu s pohyblivými částmi hračky, může dojít k zamotání vlasů. Vyžaduje se dozor dospělých.
UWAGA: splątanie włosów może nastąpić, jeśli włosy dziecka zetkną się z ruchomymi częściami zabawki. Wymagany jest nadzór osoby dorosłej.
UPOZORNENIE: Ak sa detské vlasy dostanú do kontaktu s pohybujúcimi sa časťami hračky, môže dôjsť k zapleteniu vlasov. Vyžaduje sa dohľad dospelých.

Battery safety information / Elemekkel kapcsolatos információk / Bezpečnostní informace o baterii / Informacje dotyczące bezpieczeństwa baterii / 
Bezpečnostné informácie o batérii

Keep these instructions for future reference as they contain important information. /Kérjük őrizze meg az útmutatót arra az esetre, ha a jövőben információra lenne szüksége./Tyto pokyny uschovejte 
pro budoucí použití, protože obsahují důležité informace./Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przyszłości, ponieważ zawierają ważne informacje./Tieto pokyny si uschovajte pre budúce použitie, 
pretože obsahujú dôležité informácie.

EN • Batteries are small objects. •Replacement of batteries must be done by adults. •Follow the polarity( + / - ) diagram in the battery 
compartment. • Promptly remove dead batteries from the toy. •Dispose of used batteries properly. •Remove batteries for prolonged storage. •Only 
batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used. •DO NOT  incinerate used batteries. •DO NOT  dispose of batteries in �re, 
as batteries may explode or leak. • DO NOT  mix old and new batteries or di�erent types of batteries ( i.e. alkaline /  standard). •DO NOT  use 
rechargeable batteries. •DO NOT  recharge non-rechargeable batteries. •DO NOT  short-circuit the supply terminals. •Rechargeable batteries are 
to be removed from the toy before being charged. • Batteries are only to be charged by adults or by children at least 8 years old.
HU •Az elemek apró alkatrészek. •Cseréjüket csak felnőtt végezze. •Kérjük vegye �gyelembe az elemek polaritását( + / - ), behelyezéskor. •A 
lemerült elemeket azonnal távolítsa el a játékból. •A használt elemeket megfelelően ártalmatlanítsa. •Ha hosszabb ideig nem tervezi használni a 
terméket, vegye ki az elemeket. •Csak az azonos fajtájú és állapotú elemek használata megengedett. •NE égesse el a használt elemeket. •NE dobja 
tűzbe az elemeket, mert azok felrobbanhatnak, vagy szivároghatnak. •NE keverjen régi és új, vagy külön típusú elemeket (alkáli/standard). •NE 
használjon újratölthető elemeket. • NE töltse újra a nem újratölthető elemeket. •Ne zárja rövidre a tápcsatlakozókat. •Az újratölthető elemeket, 
töltés előtt vegye ki a játékból. •Az akkumulátorokat csak felnőttek, vagy 8 éven felüli gyermekek tölthetik.
CZ • Baterie jsou malé předměty. • Výměnu baterií musí provádět dospělí. • Postupujte podle schématu polarity (+ / -) v prostoru pro baterie. • 
Okamžitě vyjměte vybité baterie z hračky. • Použité baterie řádně zlikvidujte. • Vyjměte baterie pro dlouhodobé skladování. • Používejte pouze 
baterie stejného nebo rovnocenného typu, jak je doporučeno. • NEPOUŽÍVEJTE použité baterie. • Nevhazujte baterie do ohně, protože by mohly 
explodovat nebo vytéct. • NESMÍŠEJTE staré a nové baterie ani různé typy baterií (tj. Alkalické / standardní). • NEPOUŽÍVEJTE dobíjecí baterie. • 
NIKDY nenabíjejte nenabíjecí baterie. • NIKDY nezkratujte napájecí svorky. • Dobíjecí baterie musí být před nabíjením vyjmuty z hračky. • Baterie 
nabíjejí pouze dospělí nebo děti ve věku nejméně 8 let.
PL • Baterie to małe przedmioty. • Wymiana baterii musi być wykonywana przez osoby dorosłe. • Postępuj zgodnie ze schematem biegunowości 
(+/–) w komorze baterii. • Niezwłocznie wyjmij zużyte baterie z zabawki. • Pozbywaj się zużytych baterii we właściwy sposób. • Wyjmij baterie, aby 
przedłużyć przechowywanie. • Należy używać wyłącznie akumulatorów tego samego lub równoważnego typu, jaki jest zalecany. • NIE spalaj 
zużytych baterii. • NIE wrzucaj baterii do ognia, ponieważ mogą wybuchnąć lub wyciec. • NIE mieszaj starych i nowych baterii lub różnych typów 
baterii (tj. Alkalicznych / standardowych). • NIE używaj akumulatorów. • NIE ładuj baterii jednorazowych. • NIE należy zwierać zacisków zasilania. • 
Akumulatory należy wyjąć z zabawki przed naładowaniem. • Akumulatory mogą być ładowane tylko przez osoby dorosłe lub dzieci w wieku co 
najmniej 8 lat.
SK • Batérie sú malé predmety. • Výmenu batérií musia robiť dospelí. • Postupujte podľa schémy polarity (+ / -) v priehradke na batérie. • Z hračky 
vybite okamžite vybité batérie. • Použité batérie zlikvidujte správne. • Vyberte batérie pre dlhodobé skladovanie. • Používajte iba batérie 
rovnakého alebo ekvivalentného typu, ako je odporúčané. • NEV spaľujte použité batérie. • Nevhadzujte batérie do ohňa, pretože by mohli 
explodovať alebo vytekať. • Nekombinujte staré a nové batérie alebo rôzne typy batérií (t. J. Alkalické / štandardné). • NEPOUŽÍVAJTE nabíjateľné 
batérie. • NEPLÁCUJTE nenabíjateľné batérie. • NIKDY neskratujte napájacie svorky. • Nabíjateľné batérie je potrebné pred nabíjaním vybrať z 
hračky. • Batérie majú nabíjať iba dospelí alebo deti vo veku najmenej 8 rokov.

©2018 ALPHA All rights reserved/Minden jog fenntartva/Všechna práva vyhrazena/ Wszelkie 
prawa zastrzeżone/Všetky práva vyhradené.

Item NO. / Termékazonosító/ Předmět číslo / Przedmiot nr. / Položka č.:
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MADE IN CHINA /KÍNÁBAN KÉSZÜLT /VYROBENO V ČÍNĚ 
/WYPRODUKOWANO W CHINACH /VYROBENÉ V ČÍNE

ALPHA GROUP CO., LTD.
Auldey Industrial Area,Wenguan Rd.,Chenghai,Shantou,Guangdong,China(515800)
E-mail : auldeytoys@auldey.cn    Tel : (86)20-38983278   Fax : (86)20-87358278

EN - Requires 3AAA x 1.5 V, 4AA x 1.5 V (type) batteries (not included). Batteries or battery packs must be recycled or disposed of properly. 
When this product has reached the end of its useful life it should not be disposed of with other household waste. The Waste Electrical and 
Electronic Equipment Regulations require it to be separately collected so that it can be treated using the best available recovery and recycling 
techniques. This will minimize the impact on the environment and human health from soil and water contamination by any hazardous 
substances, decrease the resources required to make new products and avoid using up land�ll space. Please do your part by keeping this product 
out of the municipal waste stream! The “wheelie bin” symbol means that it should be collected as “waste electrical and electronic equipment”. 
You can return an old product to your retailer when you buy a similar new one. For other options, please contact your local council.  
HU - A termék működéséhez 3AAA x 1.5 V, 4AA x 1.5 V (típusú) elem szükséges (nem tartozék). Az elemeket vagy akkumulátorokat 
igyekezzen a megfelelő módon újrahasznosítani vagy ártalmatlanítani. Amikor a termék életútja végéhez ér, nem dobható ki a kommunális 
szemétbe. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló rendelet kimondja, hogy azokat külön kell gyűjteni, hogy a 
rendelkezésre álló legjobb hasznosítási vagy újrahasznosítási technikák alkalmazásával kezelhessék az illetékes szervek. Ennek hála a talaj és víz 
szennyezettsége csökken, az egészségre és a környezetre gyakorolt káros hatások minimalizálódnak, az új termékek előállításához pedig nem 
lesz szükség annyi erőforrásra, valamint a hulladéklerakó területek sem halmozódnak fel. Kérjük vegye ki a részét a feladatból azzal, hogy nem 
dobja a kommunális hulladék közé a terméket. Az áthúzott szemetes szimbólum arra utal, hogy elektromos és elektronikus hulladékként kell 
kezelni. Amennyiben újat vásárol, régi termékét visszaküldheti a gyártónak, amennyiben van erre lehetősége. További információkért forduljon 
a helyi, kifejezetten erre szakosodott kirendeltséghez.
CZ - Vyžaduje 3AAA x 1,5 V, 4AA x 1,5 V (typ) baterie (nejsou součástí balení). Baterie nebo baterie musí být recyklovány nebo řádně 
zlikvidovány. Jakmile tento produkt dosáhne konce své životnosti, neměl by být likvidován s jiným domácím odpadem. Předpisy o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních vyžadují, aby byly shromažďovány odděleně, aby bylo možné s nimi zacházet pomocí nejlepších 
dostupných technik zhodnocování a recyklace. Tím se minimalizuje dopad kontaminace půdy a vody na jakékoli nebezpečné látky na životní 
prostředí a lidské zdraví, sníží se zdroje potřebné k výrobě nových produktů a zamezí se využívání skládkového prostoru. Udělejte, prosím, svou 
část tím, že tento produkt nebudete ukládat do komunálního odpadu! Symbol „odpadkový koš“ znamená, že by měl být sbírán jako „odpad z 
elektrických a elektronických zařízení“. Když si koupíte podobný nový produkt, můžete starý prodejce vrátit zpět. Další možnosti získáte od místní 
rady.
PL - Wymaga baterii 3AAA x 1,5 V, 4AA x 1,5 V (typ) (brak w zestawie). Baterie lub zestawy baterii muszą być poddane recyklingowi lub 
właściwie zutylizowane. Po zakończeniu okresu użytkowania tego produktu nie należy go wyrzucać razem z innymi odpadami komunalnymi. 
Przepisy dotyczące zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego wymagają osobnego zbierania, aby można było je przetwarzać przy użyciu 
najlepszych dostępnych technik odzysku i recyklingu. Pozwoli to zminimalizować wpływ wszelkich substancji niebezpiecznych na środowisko i 
zdrowie ludzkie, a także zmniejszyć zasoby niezbędne do wytworzenia nowych produktów i uniknąć zajmowania powierzchni składowisk. 
Wykonaj swoją część, trzymając ten produkt poza strumieniem odpadów komunalnych! Symbol „kosza na kółkach” oznacza, że   należy go zbierać 
jako „zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny”. Możesz zwrócić stary produkt sprzedawcy, gdy kupujesz podobny nowy. W sprawie innych opcji 
skontaktuj się z lokalną radą.
SK - Vyžaduje sa 3AAA x 1,5 V, 4AA x 1,5 V (typ) batérie (nie sú súčasťou). Batérie alebo akumulátory sa musia recyklovať alebo správne 
zlikvidovať. Keď tento výrobok dosiahne koniec svojej životnosti, nemal by sa likvidovať s ostatným domovým odpadom. Predpisy o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení vyžadujú, aby boli separovane zbierané, aby sa s nimi mohlo zaobchádzať pomocou najlepších 
dostupných techník zhodnocovania a recyklácie. Tým sa minimalizuje vplyv akýchkoľvek nebezpečných látok na životné prostredie a ľudské 
zdravie kontamináciou pôdy a vody, znížia sa zdroje potrebné na výrobu nových výrobkov a zabráni sa využívaniu priestoru na skládkach. Svoju 
úlohu vykonajte tak, že tento produkt nebudete ukladať do komunálneho odpadu! Symbol „odpadkový kôš“ znamená, že by sa mal zbierať ako 
„odpad z elektrických a elektronických zariadení“. Keď si kúpite podobný nový, môžete svojmu predajcovi vrátiť starý výrobok. Ak potrebujete 
ďalšie možnosti, kontaktujte miestne zastupiteľstvo.
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1. • The Terra-sect lands on its back after the “Curl & Roll”.
• A termék a “Curl & Roll” mutatvány után felborult.
• Terra-sekta přistane na zádech po „Curl & Roll“.
• Sekta Terry ląduje na plecach po „Curl & Roll”.
• Terra-sekta pristane na chrbte po „Curl & Roll“.

2.

1. 1.

• TERASECT IS UNRESPONSIVE • A JÁRMŰ NEM REAGÁL • TERASECT JE NESPONSIVNÍ • TERASEKT NIE DZIAŁA • TERASECT NIE JE NESPRÁVNY

1. • Turn both the Terra-sect and the Remote Control o�.
• Egyszerre kapcsolja ki a járművet és a távirányítóját is.
• Vypněte Terra-sektu i Dálkové ovládání.
• Wyłącz zarówno sekcję Terra, jak i pilot zdalnego sterowania.
• Vypnite Terra-sekciu aj diaľkové ovládanie.

2. • Turn ON Terra-sect.
• Kapcsolja be a járművet. 
• Zapněte Terra-sektu.
• Włącz Terra-sekcję.
• Zapnite Terra-sektu.

3. • Press the transform button again to roll the Terra-sect onto its belly.
• Nyomja meg újra az átalakító gombot ahhoz, hogy a járgány ismét megforduljon.
• Opětovným stisknutím tlačítka transformace přejdete Terra-sektu na břicho.
• Naciśnij ponownie przycisk transformacji, aby rzucić Terra-sekcję na brzuch.
• Znovu stlačte tlačidlo transformácie, aby ste Terra-sektu nasadili na brucho.

4. • If the Terra-sect will not “uncurl”, manually straighten it out.
• Ha a játék nem tekeredik vissza, próbálja manuálisan.
• Pokud Terra-sekta „nevytvoří“, vyrovnejte ji ručně.
• Jeśli sekta Terry nie „rozwinie się”, ręcznie ją wyprostuj.
• Ak sa Terra-sekta „nevytiahne“, vyrovnajte ju ručne.

•TROUBLESHOOTING • HIBAELHÁRÍTÁS • ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD •ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW •RIEŠENIE PROBLÉMOV

3.

1. 2.

3. 4. 5.

6. 7.

• LET’S ROLL • PÖRDÜLÉS • POJĎME NA TO • ZACZYNAJMY • PODME NA TO

• ADJUSTER LEVER
• ÁLLÍTÓKAR  
• LEVIER DE RÉGLAGE
• EINSTELLHEBEL
• LEVA DI REGOLAZIONE
• PALANCA DE AJUSTE
• AFSTELHENDEL
• ALAVANCA DE REGULAÇÃO
• РЫЧАГ РЕГУЛИРОВКИ

4'-5'

• Move adjuster lever (on bottom) as shown until forward direction is straight. 
• Mozgassa az állítókart (alul) az ábrának megfelelően, amíg a jármű egyenesbe nem jön.
• Posuňte nastavovací páku (dole) tak, jak je znázorněno, dokud směr jízdy není přímý.
• Przesuń dźwignię regulatora (na dole), jak pokazano, aż kierunek do przodu będzie prosty.
• Posuňte nastavovaciu páku (dole) tak, ako je to znázornené, až kým smer jazdy nie je priamy.

• Move adjuster lever (on bottom) as shown until forward direction is straight.
• Mozgassa az állítókart (alul) az ábrának megfelelően, amíg a jármű egyenesbe nem jön.
• Posuňte nastavovací páku (dole) tak, jak je znázorněno, dokud směr jízdy není přímý.
• Przesuń dźwignię regulatora (na dole), jak pokazano, aż kierunek do przodu będzie prosty.
• Posuňte nastavovaciu páku (dole) tak, ako je to znázornené, až kým smer jazdy nie je priamy.

• Turn ON Remote Control. Remote Control will stop 
blinking when paired.
• Kapcsolja be a távirányítót. Ha a pislákolás abbamarad 
rajta, megtörtént a párosítás.
• Zapněte dálkové ovládání. Dálkové ovládání přestane po 
spárování blikat.
• Włącz pilot zdalnego sterowania. Pilot zdalnego 
sterowania przestanie migać po sparowaniu.
• Zapnite diaľkové ovládanie. Po spárovaní diaľkový 
ovládač prestane blikať.

• TERRA-SECT LANDS ON ITS BACK • HÁTON LANDOLT • TERRA-SECT KRAJE NA JEJICH ZPĚT • TERRA-SECT 
LANDS JUŻ WSTECZ • TERRA-SEKTOVÉ POZEMKY NA JEHO SPÄTI

• Push forward on the left joystick forward while pressing the transform button. This should roll it on its side. 
Repeat if necessary.
• Nyomja előre a bal oldali joystickon az előre gombot, miközben nyomja az átalakító gombot is. Ennek 
orvosolnia kell a problémát. Szükség szerint ismételje.
• Stiskněte levý joystick dopředu a současně stiskněte tlačítko transformace. To by se mělo hodit po jeho boku. 
V případě potřeby opakujte.
• Naciśnij lewy joystick do przodu, naciskając przycisk przekształcania. To powinno rzucić go na bok. Powtórzyć 
w razie potrzeby.
• Zatlačte na ľavý joystick smerom dopredu a súčasne stlačte tlačidlo transformácie. To by malo prevrátiť na bok. 
V prípade potreby postup zopakujte.

• TERRA-SECT DRIFTS TO LEFT WHEN MOVING • A JÁRMŰ, MOZGÁS KÖZBEN BALRA HÚZ • 
TERRA-SEKTOVÉ JEDNOTKY, KTERÉ MAJÍ BÝT PŘI POHYBU vlevo • DRĄŻKI TERRA-SECT, 
KTÓRE POZOSTAWIAJĄ W LEWO PODCZAS RUCHU • TERRA-SEKTOVÉ JEDNOTKY, KTORÉ SA 
VZŤAHUJÚ PO VOZIDLE

• TERRA-SECT DRIFTS TO RIGHT WHEN MOVING • A JÁRMŰ, MOZGÁS KÖZBEN JOBBRA HÚZ • 
TERRA-SEKTOVÉ JÍZDY PŘI PRÁVĚ PŘI POHYBU • DRĄŻKI TERRA-SECT DO PRAWEJ PODCZAS RUCHU • 
TERRA-SEKTOVÉ POHONY PRI PRÁVE POHYBU

• Check adjuster lever on bottom to make sure alignment is 
centered
• Hogy a jármű biztosan egyenesben legyen, ellenőrizze az 
alsó állító kart
• Zkontrolujte nastavovací páčku na spodní straně a 
ujistěte se, že je zarovnání vycentrované
• Sprawdź dźwignię regulatora na dole, aby upewnić się, 
że wyrównanie jest wyśrodkowane
• Skontrolujte nastavovaciu páčku na spodnej strane a 
uistite sa, že je zarovnanie vycentrované

• Turn ON Terra-sect and Remote Control. Wait 1-2 second for them to pair. Power indicator on Remote control will stop blinking when paired.
• Kapcsolja be a járművet és a távirányítót. 1-2 másodperc és azok párosításba kezdenek. A teljesítménymutató a távirányítón abbahagyja a pislákolást, ha a jármű 
készen áll a használatra.
• Zapněte Terra-sekty a dálkové ovládání. Počkejte 1-2 sekundy, než se spárují. Indikátor napájení na dálkovém ovladači přestane po spárování blikat.
• Włącz Terra-sektę i zdalne sterowanie. Poczekaj 1-2 sekundy, aż się sparują. Wskaźnik zasilania na pilocie przestanie migać po sparowaniu.
• Zapnite Terra-sekciu a diaľkové ovládanie. Počkajte 1-2 sekundy, kým sa spárujú. Indikátor napájania na diaľkovom ovládaní prestane po spárovaní blikať.

2019-4-10 (Lily Zhu-G1)
-打开关ON箭头标反了更新
-根据模版更新信息

• Place the Terra-sect on a at surface with about 4'-5' of clear 
area to maneuver.
• Helyezze a járművet 10-13 centiméternyi lapos, tiszta felületre 
a manőverezéshez.
• Umístěte Terra-sektu na rovnou plochu s asi 4'-5 'volnou 
plochou k manévrování.
• Ustaw Terra-sekcję na płaskiej powierzchni z około 4'-5 
'wolnej przestrzeni do manewru.
• Položte Terra-sektu na rovnú plochu s približne 4'-5 'svetlou 
plochou na manévrovanie.

• Press the transform button until it is fully at before driving.
• Vezetés előtt, addig nyomja az átalakító gombot, amíg az teljesen 
lapossá nem válik.
• Před jízdou stiskněte transformační tlačítko, dokud nebude zcela 
rovné.
• Przed rozpoczęciem jazdy naciśnij przycisk przekształcania, aż 
będzie całkowicie płaski.
• Pred jazdou stlačte tlačidlo transformácie, až kým nebude úplne 
rovné.

• Push the left joystick forward. Terra-sect will move forward.
• Nyomja meg a baloldali joystickot előre. A jármű előrefelé halad 
majd.
• Posuňte levý joystick dopředu. Terra-sekta se bude pohybovat 
vpřed.
• Popchnij lewy joystick do przodu. Terra-sekta ruszy do przodu.
• Ľavý joystick zatlačte dopredu. Terra-sekta sa pohne vpred.

• When momentum is established (2-3 seconds), press the transform button for 1-2 seconds and 
release. The Terra-sect will begin a “Curl & Roll”.
• Amikor megvan a lendület (2-3 másodperc), nyomja meg az átalakító gombot 1-2 másodpercig, 
majd engedje el. A játék elkezdi a „Curl & Roll” -műveletet.
• Když je nastavena hybnost (2-3 sekundy), stiskněte tlačítko transformace na 1-2 sekundy a uvolněte. 
Terra-sekta začne „Curl & Roll“.
• Po ustaleniu pędu (2-3 sekundy) naciśnij przycisk przekształcenia na 1-2 sekundy i zwolnij. 
Terra-sekta rozpocznie „Curl & Roll”.
• Keď je nastavená rýchlosť (2-3 sekundy), stlačte tlačidlo transformácie na 1 - 2 sekundy a uvoľnite 
ho. Terra-sekta začne „Curl & Roll“.

•  Press the transform button again to “uncurl” and resume normal movement.
• A normál műveletekhez való visszatéréshez, nyomja meg újra az átalakító gombot.
• Opětovným stisknutím tlačítka transformace se uvolnění zruší a obnoví se normální pohyb.
• Naciśnij ponownie przycisk transformacji, aby „rozwinąć się” i wznowić normalny ruch.
• Opätovným stlačením tlačidla transformácie sa odblokovanie zruší a obnoví sa normálny pohyb.
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